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— M I P T A  R U N K
1942 OKTÓBER 16., PÉNTEK:

A penziók 18-áig kötelesek elszámolni a szeptember hónap
ban felhasznált élelmiszerváltójegyekkel az C eímiszerjegy 
Központnál (III., Lajos-utca 34.).

OKTÓBER 20., KEDD:
A vlgalmiadóátalány befizetésének határnapja.

OKTÓBER 21., SZERDA:
Este 8 órakoi Jóbarátok vacsorája Bárczy Mihálynai, I., Attila- 

utca 39.

a s r o s z o k
s z á l l o d a i  é s  v e n d é g l ő i  mindennemű 
fehérnemüek, flanelhakarók nagy választékban

P o t y á n  A d o l f  é s  F i a ,  B u d a p e st
V I . ,  P a u l a y  E d e - u t c a  7.  s z á m

KO S S U CH  JÁN O S
BUDAPEST. IX., VAMIIAZ-KÖIIOT I. SZÁM. TEI.EKON: 187 141 
A l a p í t v a :  1 836. -  C e n te n á r iu m  1836. -  Üveg-. por- 
cellán- és tflzálló-cdények, mindennemű vendíglíi és szállodai edény

OKTÓBER 26., HÉTFŐ:
Be kell fizetni a szeplembei 25-étől október 25-éip terjedő 

időre kifizetett alkalmazóul járandóságok után az alkal
mazotti kereseti adót, különadót, rokkantadót, valamint 
ugyanezen adók után a 10%-os hadfelszerelési adót.

OKTÓBER 28., SZERDA:
Este 8 órüke: Jóbarátok vacsorája Tolás Józsefnél, Vili , 

Szentkirályi-utca 17.
NOVEMBER 2., HÉTFŐ:

A szállodák 4-éig kötelesek elszámolni az október hónapban 
felhasznált élelmiszerváltójegyekkel az Élelmiszerjegy Köz
pontnál (III., Lajos-utca 34 ).

NOVEMBER 4., SZERDA:
Este 8 órakor Jóbarátok vacsorája Járényi Gyulánál, XI., 

Horthy Miklós-út 134.

NAGY IGNÁC
BUDAPEST, VII., KAROLY KIRALY-ÜT 9. TEL: 42-33-29, 42-33-63
Hungária borkén, azbesztes, jutás kénszelet, szénsavas 
mész, borderitó-szerek, mustfokoló, Malligand-készülék 
Porszűrők, szivattyúk, szűrő-azbeszt, dugó, kupak, címke

NINCSEN GONDJA
TELEFONÁLLOMÁSÁVAL, h a  a

M A G Y A R  TELEFONAUTOM ATA RT.
NOVEMBER 5., CSÜTÖRTÖK:

A forgalmi adóátalány befizetésének határnapja.
NOVEMBER 11., SZERDA:

Este 8 órakor Jóbarátok vacsorája Zucker Jánosnál, VII., 
Thököly-út 42.

NOVEMBER 16.. HÉTFŐ:
A penziók 18-áig kötelesek elszámolni ak október hónapban 

felhasznált élelmiszerváltójegyekkel az Eielmiszerjogy Köz
pontnál (III., Lajos-utca 34.),

NOVEMBER 18., SZERDA:
Délután 4 orakor az elöljáróság rendes havi ülése az ipar

testület tanácstermében.
Este 8 órakor Jóbarátok vacsorája Juhos Albertnál, XIV., 

Bosnyák-utca 3.

MEZOGYÁNI P EZS G Ő G YÁR
VII., Almássy-utca 3. Telefon: 423-594. — CASINO — FOR-YOU

S I D  O L  fém, ablak 
C H R O M I T  nikkel, króm, alpakka 
S I D O L A C  lakkozott, fényezett bútor tisztítószere. 
S I D O L VEGYITERMÉKEK GYARA RÉSZVÉNYTÁRSASÁG 

Budapest, XIV, Cserei ucca 14.
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Az é le lm iszerek  he lyes raktározása 
és  gondozása

A MAI IDŐKBEN, amikor részben nyersanyaghiány van, rész
ben egyes cikkek nehezen szerezhetők be, különös jelentőség© 
es lontossága van az áruk helyes kezelésének. Ma nem szabad, 
hogy bármilyen áru megromoljon! Ez nemcsak közgazdasági kár, 
hanem fokozottan egyéni veszteség, ha a meglevő, megvásárolt 
és tarolt nyersanyag részben vagy egészben akár gondatlanság
ból, akár nemtörődömségből megromlik, használhatatlanná válik. 
Ennek megakadályozása végett a közellátésügyi minisztérium 
hivatalos lapja —- a Közellátási Értesftö — folytatólagosan ismer
teti az áruk helyes gondozását, megóvásának módját. Ezen soro
zatból ismertetjük iparunk több cikkeire vonatkozó tudnivalókat, 
amelyeket nyomatékosan ajánlunk t, olvasóink figyelmébe:

A tojás.
Tojás raktározására csak hűvös, száraz, nem párás leve

gőjű helyiségek alkalmasak. A hőmérséklet legyen 0—0.5 C-fok, 
a levegő relafív nedvességtartalma 78—80%. A raktározóit to
jások igen könnyen vesznek lel idegen szagot, mint pl. petró
leum, hagyma, déligyümölcs, olajok, savak stb. szagát, azért arra 
is vigyázzunk, hogy a csomagolásra használt fagyapot és- más 
anyag is teljesen száraz és szagialan legyen. A tisztaságra nagy 
gondot fordítsunk. A fagy ártalmas azért, mert a tojá® héja 
megrepedezik,

A tojás korára nézve d légkamra ad felvilágosítást. Álta
lában a triss tojás külseje fénylő, viaszszerü, idővel mindig tom
pább fényű lesz s hasonlóképpen eltűnik a triss tojásnak nap
pali fénynél léthaló halvány rózsaszín árnyalata is. Ha a tojáso
kat zsírral kenjük be, az eltarthatóságot növelhetjük. A törölt 
és repedt tojásokat azonban lehetőleg el kell azonnal használni, 
de addig is tisztán tartani.

A tojások vizsgálatát a következőképpen végezhetjük:
1. Tapintási próba: a tojást kezünkbe fogva, ujjaink között 

forgatjuk. A nem konzervált és hűtőházi tojásokat simának érez
zük, míg a meszes tojások annál érdesebb feiülelűek, minél 
tovább voltak a mésztejben;

7. a tojás szaga irányadó lehet ép tojásoknál is (szalma-, 
kénhidrogénszag); a romlott tojás szagát azonnal érezhetjük, ha 
azt (eltörjük;

3. a tojás íze legjobban á lágyra lőtt tojáson érezhető. 
Sok esetben azonban a keményre főtt tojás akkor is kénhidro- 
génszagú, ha az friss is volt;

4. hangpróba: a tojást közel tartjuk a fülünkhöz és vagy 
a mutatóujjunk körmével, vagy egy másik tojással megkoccant
juk; egy kis gyakorlattal a repedt tojásokat hangjukról könnyen 
felismerhetjük;

5. lámpázás: ismert módon erre a célra készült lámpával 
történik, de magunk is készíthetünk kartonból ernyőt s azon 
tojásnagységú kivágást alkalmazunk. A vizsgálatot lehetőleg sö
tét helyiségben végezzük. A külső rátapadt piszoktól megtisz
tított tojást kezünkben tartva, rászorftjuk a szemünkre és a fény 
felé tartjuk. A friss tojás világos, áttetsző, nincsenek benne fol
tok és sávok, a sárgája alig láthatóan a közepén úszik. Az idő
sebb tojások ezzel szemben zavarosak és sötétek, a sárgája 
a héj közelében helyezkedik el. Friss tojás légkamrája kicsi, 
10 filléres nagyságú, nem mozgatható, Idősebbekké nagyobb. 
Az ú. n. szalmatojásnál nem látjuk a fekete foltot, csak az árnyé
kol, amely eltűnik, ha a tojást a fényforrás előtt megfordítjuk.

A tojás belül is tartalmazhat idegen testeket (alvadt vér, 
kövek, tollak stb); héia penészes, baktériumfoltos lehet. Ame
lyik tojást nem lehet átvilágítani, vagy amelyikben szabálytalan 
foltokat látunk („felhős"), az romlotl.

Ha a tojás meg van termékenyítve, a légkamra nagyobb, 
a sárgája megnagyobbodott s rajta sötét (olt látszik erős edény- 
szerű képződménnyel. A fagyott tojásnál Iáhatóvá válnak a haj- 
szélrepedések úgy a héjon, mint a belső hártyán.

A főzelékfélék.
Ezek raktározására a következőket jegyezhetjük meg:
a) Gyökéríélék (zeller, répa stb):  tisztítsuk le, de ne mos

suk meg! A leveles részét (fejet), erős oldalhajtásokat, oldal
gyökereket levágjuk, anélkül, hogy a (őgyökeret megsértenénk.

?gőn tartjuk. Célszerű közéje és fötéje

FREISSLER A N TAL
BUDAPEST, V I., HORN EDE UTCA 4. SZ.
T E L E F O N S Z A M O K :  122-972 ÉS 117-847
G Y Á R T :  Mindennemű felvonókat legmo

dernebb kivitelben.
Javít és karbantart:

bármely gyártmányú és rendszerű felvonókat

száraz homokot szórni. A gyökérfőzelékeket úgy dugjuk a ho
mokba, hogy a levelek helye szabadon maradjon, különben rot
hadás következhetik be. Ha gomba vagy penész lépne fel, a 
homokot ki kell cserélni.

Ha vermeljük, akkor úgy járunk el, hogy 35 cm mély és 1 
méternél nem szélesebb gödröt ásunk, s ebbe tesszük bele a 
főzeléket 1 m magasan (mégpedig lehetőleg nem közvetlenül 
a földre, hanem magasabban fekvő lécrostélyra). Ezután fedjük 
be hosszúszálú szalmával, majd eleinte kevés földdel. Erősebb 
fagynál több földet és istállótrágyát rakhatunk rá. Ha a talaj 
vizes, akkor ássunk a verem körül, attól 80 cm távolságban árkot, 
s az ott összegyűlt vizet rendszeresen emeljük ki, nehogy a 
verembe folyjék. Vermelt zöldségféléknél különösen vigyázni 
kell az egerekre.

b) Fejeskáposzta: a korai és őszi káposzták nem raktároz- 
halók jól, csak a késői fajták. Az aratásnak a fagy beállta előtt 
kell megtörténnie, és pedig száraz időben. A nedves időben 
szedett káposztát meg kell szárítani; csak az ép, nem sérült 
árut lehet raktározni. Ezért kell ügyelni arra, hogy a fajtázásnál 
és szállításnál a káposztafejeket soha ne dobóljuk. Káposztát 
legjobb 0.5 C-foknál és 85% relatív nedvességtartalmú levegő
ben kell raktározni. Ha sok a nedvesség, könnyen megpenészedik 
az áru. Miután ilyen feltételeket pincében nehéz létrehozni, leg
jobb a káposztát külön csűrökben raktározni, a szükségraktá
rozóhelyiségeket pedig a hideg ellen sajtolt szalmával védeni, 
s a földre lécrostélyt rakni. A káposztacsúrök jól szigetelhető!: 
és szellősek; ezekben az áru a következő év áprilisáig eltart
ható., hűtőházakban még tovább is.

Ha halmokba rakjuk a káposztát, akkor formáljunk piramist, 
és pedig fejnagyság szerint (alul a legnagyobbakat) olyan for
mán, hogy a torzsa az alatta levő hézagra essék. Az egyes 
piramisok között hagyjunk levegőnek helyet, tehát ne rakjuk túl 
szorosan egymás mellé. Ajánlatos a késztetet egyszer február
ban átnézni s átrakni, de az átrakás óvatosan történjék, nehogy 
a káposztafejek megsérüljenek Kirakás előtt a torzsát újból 
levágjuk és a fejekről egy-egy levelet leszedünk.

c) Más tőzelékek: a paraj, kelbimbó és zöldkáposzta leg
jobban a termőhelyen, a szabadban telelhet. Torzsájával szed
jük, elássuk és kevés szalmával befedjük. A .levágott zöld ká
posztalevelet azonnal el kell használni.

Hagymákat szárazon, szellősen (padláson) és fagymentesen 
kell tárolni.

Éretlen paradicsomot rövid Időre fagymentes helyiségek
ben halmokba rakva raktározhatunk, hetenkint egyszer vagy két
szer átnézzük s az éretteket kiszedjük. Hosszabb raktározás 
céljából tőzeglisztbe (Torf-mull) rakhatjuk.

A kalarábét legcélszerűbb pincében, homokban eltenni.
A zöldségfélék raktározására szolgáló pincéket minden 

esztendőben ki kell meszelni, szükség esetén kénezni is és 
friss homokkal ellátni.

d) Friss burgonya: a burgonyát legjobb sötét, száraz, fagy
mentes, hűvös és S7ellős pincében vagy helyiségben raktározni 
A berakásnál vigyázzunk, nehogy megsértsük vagy rálépjünk. 
A burgonya naplénynél és melegben csírázni kezd és elszfne- 
ződik; ilyenkor tépértéke is csökken s íze is veszít zamatiából. 
A hőmérsékletet állandóan ellenőrizzük; legjobb +2—+4 C-fok
nál raktározni. Ha halomba rakjuk, akkor az ne legyen 80—100 
cm-nél magasabb, s lehetőleg minden méter távolságra állít
sunk bele léckéményt, hogy ezen át kellőképpen szellőzzék (a 
kémény átmérője 20 cm legyen). Raktározásra szolgáló pincékbe 
célszerű exhausztort beépíteni. Állandóan gondosan kell ellen
őrizni a készletet; az egyes halmok között hagyjunk helyet sza
bad közlekedésre, s ha valahol a burgonya vizes lesz vagy rot
hadni kezd, azt távolítsuk el.

Beszerzéskor az egyes tajtékat gondosan válogassuk ki 
és végezzünk próbafőzést. Ha fagy állna be, takarjuk le a bur
gonyát. Enyhe (agynál (kb. —3 C-íokig) a burgonya édes ízt

GERBEAUD GERBEAUD GERBEAUD
Ipartestületünk ügyésze: Molnár Sz. Dezső dr,, IV., Bécsi utca 1.
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kap, mert az enzimek által a keményítőből keletkező cukor a 
lecsökkent életműködés révén nem használódik el teljesen a 
lélegzésnél, hanem felhalmozódik. Az ilyen burgonya nem ártal
mas az egészségre, s ha melegebb helyen raktározzuk, az eré
lyesebben bekövetkező légzés folytán ismét cukormentes lesz, 
édes ízét elveszti. Erősebb fagynál azonban a sejttartalom is 
megfagy; az ilyen burgonya pépes lesz és gyorsan megromlik.

A raktárakban enyhe téli időben szellőztessünk jól, úgy, 
hogy az ablakot egyszerre nyissuk ki.

Vermelt burgonyára vonatkozólag a következőket jegyez
zük meg: —2 C-foknál alacsonyabb hőn csak akkor vegyünk ki 
a vermekből burgonyát, ha feltétlenül szükséges, mert ilyenkor 
nemcsak a kivett, hanem a még a vermekben levő hurgonya Is 
megfagyhat. A vermet lehetőleg szél- és csapadékmentes he
lyen, a déli oldalán nyissuk ki; csak akkora nyílást vágjunk a 
föld- és szalmarétegen, hogy azon át kézzel vagy lapáttal a 
burgonyát ki tudjuk szedni. Erősen tagyos napokon rakjunk tüzet 
a felnyitandó verem elé, hogy a nyíláson keresztül kellő meleg 
hatoljon be a verembe és akadályozza meg a burgonya meg- 
fagyását. A szállításra szolgáló kosarakat béleljük ki szalmával 
vagy forgáccsal s ugyanígy fedjük is le , hasonlóan járjunk el 
kocsikkal is, s ha zsákokba rakjuk, akkor a zsákok közé Is rak
junk szalmát. A burgonya kiszedése után a vermen vágott nyí
lást azonnal tömjük be. Ha netán a burgonya megfagyott volna, 
amit arról ismerhetünk fel, hogy kopog és melegebb helyiség
ben azonnal vizes lesz, akkor tegyük hideg, ecetes vízbe; így 
esetleg még élvezhetővé válik. A fagyott burgonya különben 
meleg helyen hamar megromlik, ezt 'takarmányozási vagy ipari 
célokra használhatjuk fel.

e) Hüvelyesek: legnagyobb ellenségük a patkányok, ege
rek és rovarok. Ezért száraz, szellős, áttekinthető helyen kell 
raktározni, ha zsákokban van, azokat gyakran rakjuk át és vizs
gáljuk meg. Ha kártevőket találunk, az árut rázzuk ki és szitáljuk 
át, s a megtámadott részeket gyorsan használjuk fel.

Ha a hüvelyeseket aratás előtt eső érte, akkor azok nem 
tartósak, de eljárhatunk úgy, hogy megszárítjuk s gondos rakté-

A must in tervenciós ara
A BORÁSZATI LAPOK folyó évi október 10-iki számából kö

zöljük a must árának megállapításáról szóló ismertetést.
„1ÜBBSZOR KIFEJTETTÜK már azt az álláspontunkat, hogy a 

MASZOBSZ intervenciós árai olyanok legyenek, hogy inkább in
duljanak alacsonyabban, hogy azután fokozatosai' szilárdíthatok 
és emelhetők legyenek, szükség szerint hétről-hétre, vagy hó- 
napról-hónapra. De semmiesetre sem szabad előfordulni, hogy 
a felkínált must a megállapított intervenciós áron no találjon 
vevőre és ezáltal árzuhanás, vagy árhullámzás következtessék 
t,e — lefelé. Többszörösen felhívtuk a gazdák figyelmét arra Is, 
hogy aki csak tudja, szüret után értékesítse a mustját vagy bo
rát, mert ezáltal nem áruhalmozást követ el, hanem észszerűen 
segíti a földművelésügyi kormány intervenciós munkáját azáltal, 
hogy tömeges mustkínálattal szállítási nehézségeket nem okoz. 
A termelők meg is fogadták a felhívásokat és nem kezdtek sem 
túl korán szüretelni, sem pedig a mustot nem dobták túl korán 
piacra A kereskedelem normális árakon vásárolt és nem volt 
szükség arra, hogy az intervenciós árak sürgősen publikáltassa- 
nak Most azonban, hogy a derékszüret ideje elérkezett, nyilvá
nosságra kell hozni a MASZOBSZ Intervenciós árait, amelyek a 
következők:

(Kom trt é r s z ) ( Mi n ó s é g l )
literenkint literenkint

cukorfok fillérben cukorfok fillérben
16 56 16 66
17 ÓO 17 70
18 64 18 74
19 68 19 78
20 73 20 83
21 78 21 88
22 83 22 93
23 88 23 98
24 93 24 103

Óvadékos személyzet az alkalmaztatás után 8 napon bellii bejelentendő az ipartestUletnek!
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HUNGÁRIA BORPINCE h o rdó s  ős p alac k  f a , }  b o r a i  k iv á ló a k  
Iroda: Budapest, V., Zrinyi-utca 7. Telefon: 181-214

A m odern szá llo d aép íté s  korszerű 
követe lm énye i

( H a r m a d i k ,  b e f e j e z ő  k ö z l e m é n y . )
Kályhafűtés csak kisigényű vidéki szállókban ajánlatos, ha 

ágyszémuk kevés. Oly hegyvidéki magaslati szállókban, ahová 
a szén- vagy kokszszállítés nagy költséget jelent, fatüzelésű 
kazánok alkalmazásával lehet megoldani a központi fűtést.

A gázvezeték-nyujtotta előnyöket természetesen csak vá
rosi szállókban lehet kihasználni, amikoris a konyhában tűzhe
lyek részére használható föl. A villanyerőre berendezett konyha 
a leghigiénikusabb, de a legnagyobb üzemköltséggel jár. Csak 
nagy szállodákban ajánlatos.

6. A hangszigetelés tökéletes megoldása a szállodákban 
a vendégek kényelmét szolgálja. Különösen a vázas (vasbeton 
vagy acélvázas) épületekben nagyfontosságú. Az épület külső 
határfalai kell, hogy az utca-zajt tévoltartsák az épület belsejé
ből, az egyes helyiségekben keletkező zajt pedig a többi helyi
ségtől, különösen pedig a vendégszobáktól kell távoltartani. 
A hangszigetelés elméletileg tökéletesen megoldottnak tekint
hető, de a gyakorlatban a hangszigetelt falakat egyéb épület- 
fölszerelési munkák e szempontból károsan érintik.

A hangszigetelést részben alaprajzi és építési módokkal 
lehet biztosítani a tulajdonképpeni hangszigetelő anyagok alkal
mazása nélkül, pl. a lakószárnynak az éttermi és társadalmi 
helyiségektől különválasztottan való építésével, részben pedig 
hangszigetelő anyagok alkalmazásával. A hangszigetelő anyagot 
beépítve a főfalakba és födémekbe vízszintes síkban,- a válasz
falakban pedig függélyes síkban, útját álljuk a hanghullámok 
terjedésének.

7. Az elektromos áram a legegyszerűbb szállóban sem 
nélkülözhető ma mór. A nagyszállókban az áramadta összes le
hetőséget ki kell használni az üzem gyorsítása, a vendégek ké
nyelme és a higiénia tökéletesítése céljára.

Az erősáram a különböző munkagépeket tartja üzemben 
a kis turistaház kútjából a házi vízvezetéket tápláló hidrofor 
motortól, a nagyszállók szellőző-, hűtő- és konyhaberendezósó- 
nek gépeit hajtó motorokig. Személyfelvonó csak két emeletnél 
magasabb szállodákban kell föltétlenül.

A gyengeáramú berendezések az alábbiak, melyek közül 
természetesen u nagyobbigényű városi szállodánál egyik sem, 
a kisebbigényű terepszállóknál pedig lehetőleg minél kevesebb 
hagyandó el.

A világításnál újabban a csillárok helyett rejtett vagy cső- 
világítást alkalmaznak különösen a társadalmi helyiségekben, 
melyek a kemény lámpavilágítással szemben puha, hangulatos 
fényt adnak. A vészkijárat és az éjjeli világítás a többitől füg
getlen legyen.

A telefon kisebb szállókban csak a portásnál levő állomás 
útján használható. Jobb ennél, ha a vendégek részére külön 
zárt fülke áll rendelkezésre, mert a portás-pultnál nem lehet 
üzleti vagy más bizalmas telefonbeszélgetést folytatni. Nagyobb 
szállodákban persze több állomást kell biztosítani a vendégek 
számára is, sőt minden szobába kell adni készüléket. Az egyes 
szobák egymással is kapcsolhatók legyenek. A konyhának aján
latos külön vonalat adni.

A jelzőcsengő-berendezésnél a vendégszobákból a sze
mélyzet hívására eddig használt számtáblás rendszert kezdi ki
szorítani a lényjel. Ebben az esetben a személyzeti szobában 
csak egy berregő szól, ugyanakkor pedig a vendégszoba ajtaja

- jw L A N  N A P
«  TÖRD FEJED,

J Á N K O V IC U É K  
P O N T Y Á T  V E G Y E D !
GRÓF JONKOVlCii BESRN ELEMES HhÖ'ÖGYKERESKEDESE

I&78KI VftSáKOHN -  TElíFOS: 185-273.

LINDE-HÜTÖGÉPEK
automatikus fagylaltgép, hűtő- 
szexrény, vitrin stb

GECHTER et KÜHNE- 
HABVERŰK

valcnik, csokoládé- és cuk
rászipari gépek és kellékek 
stb. világviszonylatban is a 
l e g j o b b a k  !

T0RR0“
automatikus edénymosogató
gépek.

V E Z É R K É P V I S E L E T ;

D R A B E K F E R E N C
OKLEVELES GÉPÉSZMÉRNÖK GÉPGYÁRA

BU D A P EST , Vili., B ÓK AY  lA N O S-U TC A  8. SZÁM
Telefon: 138-882 és 138-883. Hütögéposztály telefonja: 138-881 
K é r j e n  d í j t a l a n  á r a j á n l a t o t !

J á r á s i  s z é k h e l y e n
8 szobás szá llo d a , ven dég lő

újonnan berendezve, jogfolytonos, családi okok 
mia- b é r b e a d ó .  -  Érdeklődni lehet: 
ÖZV. HORVÁTH GÉZANÉNÁL ,  VAGSEL YE

SZÁLLODÁK, VENDÉGLŐK ÉS KAVÉHAZAK légoltalmi világítása!
Kerlhelyiségek, terraszok s z a b a d b a n  is kivilágíthatókl

T Ó T H  —  D U T O
C s ö k k e n t e t t  k ö z v i l á g í t á s i  e r n y ő v e l  
b e j á r a t o k h o z ,  f o l y o s ó k r a  é s  l é p c s ő h á z a k b a

T Ó T H  —  D U T O
e l e k t r o m o s  b e l s ő  i r á n y f é n y t  a l k a l ma z z on l  
Elsötétítö-papíros feleslegesl Csak 15—25 wattos matt izzóval.

TÓTH MIKLÓS GÉPÉSZMÉRNÖK
BUDAPEST, IV., MOLNAR-UTCA 14. SZÁM. TELEFON: 388 152
B E S Z E R E Z H E T Ő  S Z A K U Z L E T E K  Ú T J Á N  I S I

Állandóan tegyük vendégeink elé a „K ed ves Vendégéhez intézett kérelmünket!
(M egtelelő nyomifltváriyok Ipartestületünkben darabonként 1 0  f i l l é r é r t  kaphatók.)
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mm F ER EN C  B O R P IN C É S ZE T E Elsőrangú asztali faj- és csem egeborok nagy választékban
11 m l  ti f o k .  2 1 .  T o l . :  2 0 0 - 8 0 2

mellel! vagy fölött elhelyezett világítótestbe:' V " .  
mely mindaddig ég, ameddig a személyzet beles.".;' 
a kioldógombot meg nem nyomja. A szoba á- a ; 
inas hívására külön-küiön gomb és más-más s: v
Ha a személyzeti szobában nem tartózkodik se-k 
a szobalány valamelyik vendégszobába-' takar • 
a figyelmeztető berregést és így nem vesz é s :-;’ 
Ennek elkerülésére a szobalány magéval v ec.> - 
regőt. amit a minden egyes vendégszobában .ó ‘a 
bedug, amíg a szobában tartózkc-d k A vs-öógs: 
berendezéséről a portásnál vág-, a: ’ oaaoa' «.<j 
tábla, mely fényjelekké' mutatja a : egye? •"vasokat 
segítségével ellenőrizhető, hogy a s z e - e . :? ;  ee  
vendég hívásának vagy sem Természetesen ez .. 
dezések csak a nagyobb szét'odákban szükségese 

Központi villanyórákat csak a nagyobb i.-rsad

Automatikus tüzjeizökészülék 
vészjelet, az itt levő táblán, egybí 

Tévhőmérő, tévbarométer é 
fűtés és szellőzés ellenőrzését t 
pontosabbá

A központi porczivóbcrende; 
termek, folyosók takarításánál egys 

A rádiókészüléket csak egy- 
neiyíségekOGr) fe lá llítani. oo móg
adhat okot a közvetítést hat gam : 
vendégek közön. A szobákban v< 
igény

;s a csendet igénylő 
zetése ma még nem

BARDON ALFRÉD DR.,
;zmérnök, műegyetemi adjunktus

-Ö P IN C É R I Á L L Á S T  K E R E S  ' ■ ’ ' "V'.V'.'

E l A D ű  M E Z Ő T Ú R O N  elhalálozás miatt az
A M ER IKA " VENDÉGLŐ

Korponay Imre vendéglősnél, Mezőtúron.

Villamos kávéőrlők, motorok eladása
Szakszerű javítás. REIS JENŐ, Bpest, VI, Mozsár-u. 12. T e l.: 118-938

HU N GÁRIA  SÜTÖDE
______________  Budapest, VII., Dohány-u. 22-2-1. Tol. 225-271

M E S T E R  V IZ S G A  L A T H O Z  
SZÜKSÉGES SZA KKÖ N YV EK

ipartestü letünk irodá jáb an  k a p h a t ó k
E L A D Ó  B Á C S A L M Á S O N  A

R Á K Ó C Z I-s z á llo d a  és v e n d é g lő
Minden üzletnek és bornagykereskedésnek is megfelel. 640 
u.'-öl terület, 5 ivó- és 8 vendégszobával. Külön lakás. Szak- 

Franyics Máté vendéglős.

W E I S E R  S Ü T Ö D E
Budán. Naponta leggyorsabban szállítunk friss süteményt és ke
nyeret. — XII., Böszörményi-úl 36/a. szám. Telefon-: 151—041

A Nem zetközi Kézm űvesipari Központ 
budapesti é rtekez le te

n októbe' 
cziete t a 
Varga ]ó- 
itta  meg 
ezt a i l 

lőbb, egkemó- 
osódnak e l, de 
y  és előtűnik 
;o rtésben nagy

Málna-, narancs- és citromszörp
k ü l ö n l e g e s  k é s z í t m é n y e k ,  o l c s ó  á r o n
Rózsa g yü m ö lc s fő ző ü ze m , B u d a p e s t

K Ő B Á N YÁ I PO LG Á R I SEREÓ ZÖ  ES 
SZENT ISTVÁN TAPSZERM ÜVEK RT.

v i l á g o s  é s  b a r n a

CSALÁDI SÖRE
0.7 és 1.5 literes, gyári töltésű, 
z á r t  p a l a c k o k b a n
s ö r i v ó k n a k
k ö z k e d v e l t  I t a l a  
M e g r e n d e l h e t ő :

BUDAPESTEN: V ili, NÉPSZlNHAZ-U. 22. TEL: 141-989 
VIDÉKRE: X, MAGLODI-ÚT 17. TEL.: 148-490, 348-173

G ondoskod junk arró l, hogy a ze n e ka rve ze tő  ze n é sze it a M ABI-ba azonnal b e je le n tse !
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pai erdemeii es előkelő helyéi, hogy a háború utáni új Európa
megteremtésének alapjait magyar légkörben rakják le. Ez jelenti 
3 magyar kézművesiparosság megbecsülését a külföldön, de je- 
lent1 azt az elhatározásunkat is, hogy az új Európában munka
közösséget vállalunk és a kötelezettségünknek eleget is teszünk.

A magyar kormány minden segítséget megad ezen cé'unk 
elérésére. Gazdasági érdek fűződik ahhoz, hogy az önálló kis
iparosság megtalálja őt megillető helyét, társadalmi es szociális

Nem kell attól tar tani, hogy a gyáripar kiszorítja a kéz 
művesipari. Ezt láthatjuk a most folyó háborúban is nogy a fel
fokozott tömegtermelésnél fontos szerep jut a kézmüvesipamak 
— és sokat hadiüzemmé .nyilvánítottak.

A munkába lelket csak a kózműveoipar képes adni és ez 
a kézügyességben, a szépérzékben, valamint az ízlésben jut a 
legjobban kifejezésre. Legyen a jövőben az európai kézműves
iparosság egy nagy család és legyen olyan a munkamegbecsü- 
los, mint az értekezleten képviselt nemzetek közötti barátság. 
E törekvés megvalósítására hivatott a Nemzetközi Kézművesipari 
Központ.

Piero Gazottl nemzeti tanácsos, a Nemzetközi Kézműves
ipari Központ és az Olasz Kézművesipari Szövetkezet elnöke az 
európai kézmüvesipar háborúutáni együttműködéséről beszélt. 
A Nemzetközi Központ lőleg két irányban kíván tevékenykedni:

1. Az európai kézművesipar együttműködésének elősegí
tésében.

2. Az együttműködés tényleges és gyakoilati eredményei
nek biztosításában.

Ez az együttműködés hasznosan szolgálja az európai kul
túrát és a kézművesiparjog érvényesülését a különböző orszá
gokban és ezzel az egyes üzemek boldogulását is.

Magyarország immár 12 esztendeje tagja a Nemzetközi 
Kézművesipari Központnak és szociális törekvéseit mindenben 
támogatja.

Üj ip arág  az e lsö té títé s .
KÖRÜLBELÜL 300.000 LAKÁS, üvegtetős műhely, nyilvános 

helyiség, iskolaterem, valamint üzletek, pályaudvarok, közleke
dési eszközök elsötétítését kell megoldani nálunk is a háborús 
körülmények parancséból. Természetes, hogy míg eddig az ol
csó ós ideiglenes sötétítőoszközök voltak előtérben, most hova
tovább olyan állandóbb jellegű megoldásokat kell találni, ame
lyek továbbra is változatlanul olcsók legyenek, minthogy a szó 
szoros értelmében tömegcikkről van szó. Számításba kell venni 
azt is, hogy az ideiglenes elsötétítő megoldások anyagpazarlás
sal járnak, amit a mai háborús gazdálkodásban a lehetőség sze
rint mellőzni kell. Tehát csak olyan tartósabb sötétítő berende
zések alkalmazása lehet kívánatos, amelyek a külföldi tapasz
talatok leihasználásán alapulva, a lehető leggazdaságosabb sö
tétítést teszik lehetővé.

Nyilvánvaló, hogy a papírosok ismételt feiszegezése, vagy 
rajzszögekkel az ablakokra illesztése igen gyorsan tönkreteszi 
a papírost, vagy pedig — ha az elsötétítést nappal is meg
hagyják — az káros hatással van a szemre. Egyelőre nálunk még 
korai lenne új iparágról beszélni, de a német tapasztalatok azt 
mutatják, hogy vannak jobb és használhatóbb megoldások is. 
Nem kétséges tehát, hogy már a közeli jövőben ezen a téren 
is jelentkezni tog a vállalkozási szellem.

A legjobb 6s legteljesebb elsötétítést a faláblék, illetve 
a speciális rendszerű talécfüggönyök biztosítják. Ezek azonban 
olyan költségesek, hogy a nagyközönség széles rétegei számára 
megfizethetetlenek lennének és egyébként is az anyaggazdál
kodási egyéb szükségletek figyelembevételével erre a célra 
szükséges különleges minőségű falélék sem állanak korlátlan 
mennyiségben rendelkezésre.

Az elsötétítés alapanyaga ma már nyilvánvalóan a sötét 
papíros, csak gondoskodni kell annak helyes és gazdaságos lei- 
használásáról. A papírosból készült gördülőfüggönyök gyártásá
val Németországban többszéz kisebb-nagyobb üzem foglalkozik. 
Ugyanakkor 54-fele különböző légvédelmi 'ampa van torgalom-
a lekete ernyőről a kék ernyőre, vagy kék üveglakkozósra. Egé-

rak és szemünk láttára szüle- 
Isötótftő berendezések gyár- 

(„Magyor Közgazdaság")

E g y e t le n  k o n y h á b ó l se m  h iá n y o z h a t  az

, ,  t i  T  A  P  “
á t a U ia e s ít o  á s  m a r h a h ú s  a r  ötéi r ó n á t .  
Kérjen részletes ajánlatot: ERÖTÁPSZERÜZEM, Papp András 
cégtől, Budapest, Itt., Hévizi-út 4 6. T e l.: 362-782, 163-011

B O R P I N C É S Z E T E
BUDAFOK, PETÖFI-ÚT 48
TELEFONSZÁM: 469-980 ÉS 469-743

Elsőrangú asztali és tájborok, valamint csemege- 
és ürmösborok állandó nagy v á la sz té k b a n .

NATIONAL és egyéb ellenőrző pénztárgépek speciális üzeme. 
Karbantartás, javítás, összes kellékek, eladás, vétel, csere.

M o n lia lt  J á n o s  m ü s z e r é s z m e s t e r  
Budapest, III,, Lajos-utca 107. szám. Telefonszám : 562-761.

CSAK VALÓDI GESSLER ALTVATERT TARTSON
RENDELÉS: TELEFON: 220-694

Elismerten elsőrangú CSENGŐDI BORAIT előnyös napi 
árban ajánlja és mustot szállít 

S Z I L V A  M I H Á L Y  b o rk e re sk e d ő
C se n g ő d , az állomással szemben. Telefon: Csengőd 11

Ferwagner Lőrinc bornagykereskedö
B U D A F O K , Kossuth Lajos-utca 36. szám. Telefon: 269-664

DR. BURGYÁN RUM- ÉS LIKÖRGYÁR
BUDAPEST, V II., THÖKÖLY-ÚT 34. TELEFON : 225-780

V e n d é g l ő i  b é r e n  d e z é s e k :
s ö n t é s p u l t , szék, asztal, biliárd, kertibútor, 
alpakka, üveg és porcodén, kuglifelszoretós: 

FR IE D  Z S IG M O N D  ÉS  FIA , Budapest, VII., Kirély-utca 44

LÁ S Z LÓ  SÁNDOR
P A P L A N - , M A T R A C - ÉS A G Y N E M 0 G Y A R  
Budapest, V ili, Vas u. 14. Alaplttatott: 1898.

Szt. L U K A C S  gyógyfürdő é s  gyógyszálló  Budapest
Tóll-nyárl rheuma-gyógyhely Nyitott term észetes Iszaptó. —  Fürdés télen-nyáro 
Gyógyfürdővel egybekötött gyógyszálló . Térsas rheuma osztály. — Díjmente!Kris t í í ly  víx

szabadban.
prospektus.

KIADJA A BUDAPESTI SZÁLLODÁSOK ÉS VENDÉGLŐSÖK IPARTESTULETE. FELELŐS SZERKESZTŐ ÉS KIADÓ SOMOGYI OTTÓ. 
KIADÓHIVATAL: BUDAPEST, IX., LONYAY-UTCA 22. SZÁM. TELEFONSZAM: 381-152.
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HIÚIM FER EN C  B O R P IN C É S Z E T E Elsőrangú asztali faj- és csem egeborok nagy választékban 
Itmlnfok, rvtöfi-nt  V  /■ 7 V T ./  2fit>-SQ2

mellen vagy fölött elhelyezett világítótestben fény gyullad ki, 
mely mindaddig ég, ameddig a személyzet belépve a szobába, 
a kioldógombot meg nem nyomja, A szobalány, a pincér és az 
inas hívására külön-külön gomb és más-más színű fényjel szolgál. 
Ha a személyzeti szobában nem tartózkodik senki, hanem pl 
a szobalány valamelyik vendégszobában takarít, nem hallja meg 
a figyelmeztető berregést és így nem veszi észre a fényjelet. 
Ennek elkerülésére a szobalány magával visz egy kis zseb-ber- 
regőt, amit a minden egyes vendégszobában levő faliérintkezőbe 
bedug, amíg a szobában tartózkodik. A vendégszobák jelző- 
be-erde/óséről a  porlésrá' vagy az irodában kész'thető oly 
tób'a. mely fényjelekkel mutatja az egyes hívásokat és melynek 
segítségéve etienö-izhetft. tio~v a szeme yzet ereget tett-e a 
vendég hívásának vagv sorn Természetesen oz utóbb' beren
dezések csak a nagyobb szállodákban szükségesek

Központ villanyórákat csak e nagyobb társadalmi helyisé- 
oekben és a vendógtész folyosó n szükséges fölszerelni.

Automatikus tűzjolzökészütékek az :odábo továbbítják o 
vész.e'et, az itt evő táoián, egyben mutatva a tűz he yét

Távhőmórő, távbarométer és távhygrométer a központi 
fűtés és szellőzés ellenőrzését teszi kényelmesebbé és köz- 
pontosabbá.

A központi porszívóberendezés a nagyszállókban a nagy 
termek, folyosók takarításánál egyszerűsíti és gyorsítja a munkát.

A rádiókészüléket csak egy-két helyen kell (a társadalmi 
helyiségekben) felállítani, de még itt is könnyen összeütközésre 
adhat okot a közvetítési hallgatni akaró és a csendet igénylő 
vendégek között. A szobákban való bevezetése ma még nem 
igény.

BARDON ALFRÉD DR.,
oki. építészmérnök, műegyetemi adjunktus.

A Nem zetközi Kézm űvesipari Központ 
budapesti é rtekez le te

AZ Ü) EURÓPA szenemében találkozol! Budapesten október

FÖPINCERI ÁLLAST KERES

E L A D Ó  M E Z Ö T Ű R O N  elhalálozás miatt az
"AM ERIKA" VENDÉGLÓ

Bővebbel Korponay Imre vendéglősnél, Mezőtúron.

Villamos kávéőrlők, motorok eladása
Szakszerű javítás. REIS JENŐ, ESpest, VI, Mozsár-u. 12. Te l.: 118-938

H U N G Á R IA  SÜ TÖ D E
U/ -m ; ióü .'io l: Budapest, VII., Dohány-u. 22-23. Te). ? ;3-27t

M E S T E R  V IZ S G Á L  Á T H O Z  
S Z Ü K S É G E S  S Z A K K Ö N Y V E K  

ipartestü letünk irodá jáb an  k a p h a t ó k
E L A D Ó  B A C S A L M A S O N A

R Á K Ó C Z I-s z á llo d a és v e n d é g lő

•C I terület. 5 ivó- és 8 vendégsz cbával Külön lakás. Szak-
rű beépítéssel. 2 nagy pincével. Franyics Máté vendéglős.

i V arga  ]ó- 
ítolia' meg

W E I S E R  S Ü T Ö D E
Budán. Naponta leggyorsabban szállítunk friss süteményt és ke
nyeret. — XII., Böszörményi-út 36/a. szám. Telefon: 151—041

Málna-, narancs- és citromszörp
k ü l ö n l e g e s  k é s z í t m é n y e k ,  o l c s ó  á r o n
Rózsa g y iim ö lc s fö zö ü ze n i, B u d a p e s t
VII.. Csengery-u. 10. Telefon: 423-080. Rendeléseket ózonnal esikililBk.

K Ő B Á N Y A I P O L G Á R I S E R F Ő Z Ö  ÉS 
SZEN T IS T V Á N  T Á P S Z ER M Ü V E K  RT.

v i l á g o s  é s  b a r n a

CSALÁDI SORÉ
0.7 és 1.5 literes, gyári töltésű, 
z á r t  p a l a c k o k b a n
s ö r i v ó k n a k
k ö z k e d v e l t  i t a l a  
M e g r e n d e l h e t ő :

BUDAPESTEN: V ili, NÉPSZlNHAZ-U. 22. TEL: 141-989 
VIDÉKRE: X, M AGLODI-ÜT 17. TEL.: 148-490, 348-173

G ondoskod junk a rró l, hogy a ze n e ka rve ze tő  ze n é sze it a M ABI-ba azonnal b e je le n tse !
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pai érdemeit és előkelő helyét, hogy a háború utáni új Európa 
megteremtesenek alapjait magyar légkörben rakják le. Ez jelenti 
a magyar kézművesiparosság megbecsülését a külföldön, de je 
lz ő s s é  e|Zvállalunk0 é̂ SU,1k"t ^  az ^ Európában munka-

A magyar kormány minden segítséget megad ezen célunk 
eléresere. Gazdasági érdek fűződik ahhoz, hogy az önálló kis
iparosság megtalálja őt megillető helyét, társadalmi es szociális

Nem kell attól tartani, hogy a gyáripar kiszorítja o kéz
művesipari. Ezt láthatjuk a most folyó háborúban is, nogy a fel
fokozott tömegtermelésnél fontos szerep jut a kézművesiparnak 
— és sokat hadiüzemmé .nyilvánítónak.

A munkába lelket csak a kózművesipar képes adni és ez 
a kézügyességben, a szépérzékben, valamint az ízlésben jut a 
legjobban kifejezésre. Legyen a jövőben az európai kézműves
iparosság egy nagy csalad és legyen olyan a munkamegbecsü
lés, mini az értekezleten képviselt nemzetek közötti barátság. 
E törekvés megvalósítására hivatolt a Nemzetközi Kézművesipari Központ.

Piero Gazotti nemzeti tanácsos, a Nemzetközi Kézműves
ipari Közponl és az Olasz Kézművesipari Szövetkezet elnöke az 
európai kézmüvesipar háborúutáni együttműködéséről beszélt. 
A Nemzetközi Közponl főleg két irányban kíván tevékenykedni:

1. Az európai kézművesipar együttműködésének elősegí
tésében.

2. Az együttműködés tényleges és gyakotlati eredményei
nek biztosításában.

Ez az együttműködés hasznosan szolgálja az európai kul
túrát és a kézművesiparjog érvényesülését a különböző orszá
gokban és ezzel az egyes üzemek boldogulását is.

Magyarország immár 12 esztendeje tagja a Nemzetközi 
Kézművesipari Központnak és szociális törekvéseit mindenben 
támogatja.

Új ip arág  az e lsö té t íté s .
KÖRÜLBELÜL 300.000 LAKAS, üvegtetös műhely, nyilvános 

helyiség, iskolaterem, valamint üzletek, pályaudvarok, közleke
dési eszközök elsötétítéséi kell megoldani nálunk is a háborús 
körülmények parancsából. Természetes, hogy míg eddig az ol
csó és ideiglenes sötétítőeszközök voltak előtérben most hova
tovább olyan állandóbb lellegü megoldásokat kell találni, ame
lyek továbbra is változatlanul olcsók legyenek, minthogy a szó 
szoros értelmében tömegcikkről van szó. Számításba kell venni 
azt is, hogy az ideiglenes elsötétítő megoldások anyagpazarlás- 
sd jóinak, amit a mai háborús gazdálkodósban a lehetőség sze
rint mellőzni kell. Tehát csak olyan tartósabb sötétítő berende
zések alkalmazása lehet kívánatos, amelyek a külföldi tapasz
talatok felhasználásán alapulva, a lehető leggazdaságosabb sö
tétítést teszik lehetővé.

Nyilvánvaló, hogy a papírosok ismételt feiszegezése, vagy 
rajzszögekkel az ablakokra illesztése igen gyorsan lönkreleszl 
a papírost, vagy pedig — ha az elsötétítést nappal is meg
hagyják — az káros hatással van a szemre. Egyelőre nálunk még 
korai lenne új iparágról beszélni, de a német tapasztalatok azt 
mutatják, hogy vannak jobb és használhatóbb megoldások is. 
Nem kétséges tehát, hogy már a közeli jövőben ezen a téren 
is jelentkezni (og a vállalkozási szellem.

A legjobb és legteljesebb elsötétítést a fatáblák, illetve 
a speciális rendszerű laléclüggönyök biztosítják. Ezek azonban 
olyan költségesek, hogy a nagyközönség széles rétegei száméra 
megfizethetetlenek lennének és egyébként is az anyaggazdál
kodási egyéb szükségletek figyelembevételével erre a célra
mennyiségben rendelkezésre.

Az elsötétítés alapanyaga ma már nyilvánvalóan a sötét 
papíros, csak gondoskodni kell annak helyes és gazdaságos fel
használásáról. A papirosból készüli gördülőfüggönyök gyárfásé
val Németországban többszáz kisebh-nagyobb üzem foglalkozik. 
Ugyanakkor 54-féle különböző légvédelmi lámpa van forgalom
ban, amelyeknél a tapasztalatok alapján fokozatosan áttértek 
a fekete ernyőről a kék ernyőre, vagy kék üveglakkozésra. Egé
szen bizonyos, hogy ezek és hasonló megoldások a közeljövő
ben a magyar' piacon is felbukkannak és szemünk láttára szülé
nk majd meg egy új iparág: az elsötétítő berendezések gyár
tására („Magyar Közgazdaság")

E g y e t le n  k o n y h á b ó l se m  h iá n y o z h a t  a z

, ,  K T  A  P  ‘ *
f' / v l i z  a  s i t i i  é s  m a r h a h ú s  e r ö f e i v o n a t .  
Kérjen részletes ajánlatot: ERÖTÁPSZERUZEM, Papp András 
cégtől, Budapest, III., Hévizi-út 4 ^ 6 . Te l.: 362-782, 163-011
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Qhajf. f.<zh.enc
B O R P I N C É S Z E T E
BUDAFOK, PETÖFI-ÚT 48
TELEFONSZÁM: 469-980 ÉS 469-743

Elsőrangú asztali és fajborok, valamint csemege- 
és ürmösborok állandó nagy v á la sz té k b a n .

lllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllM
NATIONAL és egyéb ellenőrző pénztárgépek speciális üzeme. 
Karbantartás, javítás, összes kellékek, eladás, vétel, csere, 

M o n lia lt Já n o s  m ű sze ré szm e s te r  
Budapest, III., Lajos-utca 107. szám. Telefonszám : 562-761.

CSAK VALÓDI GESSLER ALTVATERT TARTSON
RENDELÉS: TELEFON: 220-694

Elismerten elsőrangú CSENGŐDI BORAIT előnyös napi
árban ajánlja és mustot szállít

S Z I L V A  M I H Á L Y  b o rk e re sk e d ő
C se n g ő d , az állomással szemben. Telefon: Csengőd 11

Ferwagner Lőrinc bornagykereskedö
B U D A F O K ,  Kossuth Lajos-utca 36. szám. Telefon: 269-664

Szt. L U K A C S  gyógyfürdő és gyógyszálló  Budapest
"T é li-n y á ri rheuma-gyógyhely — Nyitott term észetes Iszaptó, FUrdés télen-nyáron szabadban. 

K r i s t á l y  V Í Z Z  Gyógyfürdővel egybekötött gyógyszálló . Társas ihouma osztály. D íjm entes prospektus

KIADJA A BUDAPESTI SZÁLLODÁSOK ÉS VENDÉGLŐSÖK IPARTESTÜLETE. FELELŐS SZERKESZTŐ ÉS KIADÓ: SOMOGYI OTTO. 
KIADÓHIVATAL: BUDAPEST, IX., LONYAY-UTCA 22. SZÁM. TELEFONSZÁM: 381-152.
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Kartársak! Felkérünk benneteket, hogy Zwack Unlcumja 
gyanánt ne m érjetek ki más italt se az UNICUM üvegből, se más
fajta Üvegből, mert az Unlcum szó a Zwack likőrgyár kizárólagos 
védjegyzett tulajdonát képezi és e néven csakis valódi áru hoz
ható forgalomba. Ha a vendég Unicumot kér: adjatok neki valódi 
Unicumot, mert Unlcum néven más keserűt nem szabad eladni 
se Zwack üvegből, se más üvegből.

Új a lkalm azottnál külön m eg kell a  b érpó tléko t 
á llap ítan i.

A 9.070/1941. M. E. számú rendelet, valamint a 9.080/1941. 
M E. számú rendelet 3. §-ának rendelkezése értelmében a ren
deletben megállapított munkabérpótlékok az 1941 november 30-a 
utón teljesített tényleges szolgálatért, illetőleg teljesített mun
káért járnak.

Az is elrendeli a rendelet, hogy a tizetésl (bér-) jegyzék
ben a bérpótlék külön tüntetendő tel. Ennek ellenere számos 
esetben fordult elő, hogy a munkaadók új munkavállaló (elvétele 
esetén olyképpen állapodnak meg a fizetésben, hogy abban 
már a bérpótlék is bennfoglaltatik s így a munkabérmegállapítás 
egy összegben történik s a bérjegyzékben is ekképpen van fel
tüntetve. Holott az újonnan felvett munkavállalóra is vonatkozik 
az a rendelkezés, hogy külön állapítandó meg az alapbér és 
külön a bérpótlék

Most már több esetben előfordult, hogy az egy összegben 
megállapított munkabér után külön követelték a bérpótlékot s 
ennek a követelésnek a munkaügyi bíróság minden olyan eset
ben helyt adott, amikor a munkaadó nem tudta kétségtelenül 
bizonyítani, hogy a megáilapított munkabérben a bérpótlék is 
bennfoglaltatik, mégpedig pontosan kiszámított és meghatározott 
összeggel. Ez a bizonyítás pedig írásbeli megállapodás hiányá
ban, főként pedig azért, mert a munkabérfizelési jegyzékben 
és a munkavállalóknak adott munkabérelszámolásban nem volt 
feltüntetve külön az alapbér és külön a bérpótlék, csak a leg
ritkább esetben sikerülhetett.

Aki tehát utólagos követelések támasztását, valamint az 
ebből folyó vitákat és kellemetlenségeket el akarja kerülni, az 
tartsa be pontosan a vonatkozó rendelkezést és újonnan felvett 
alkalmazottai munkabérét is akként állapítsa meg, hogy az alap
fizetés és a pótlék elkülönítve legyen és a munkabérjegyzékben 
is ily módon szerepeljen. Az alapfizetések a Vendéglátóipari 
Tudnivalók 1942. évi (III.) kötetében pontosan megtalálhatók.

Tiltott ita lm érési he ly.
A SZÉKESFŐVÁROSI PÉNZÜGY IGAZGATÓSÁG — a pénzügy- 

miniszter rendeletére — az alábbi italmérési helyiséget nyilvá
nította tiltottá;

V ili., Kálvária-tér 18.
(114.437/1942. XV. fő. pü. ig. sz. és 134.584/1942. XV. fő. P. M, SZ.)

Ezen helyre sem új engedély kiadását, sem pedig már 
meglevő engedély áthelyezését kérni nem lehet, mert a kérel
mei a pénzügyigazgatóság — a pénzügyminiszter nevében — 
tárgyalás nélkül, végérvényesen elutasítja.

KARTARSAK FIGYELMÉBE! A jánljuk WEISS János újverbászi 
likőr- és rumgyáros, bor- és szesznagykereskedőnek a Nemzet
közi Vásáron kiállított és elsőrendűnek elism ert MOCCA KRÉM, 
KUPICAS BARAT LIKŐREIT, BRANDY-ját, BORAIT, PÁLINKÁIT és 
RUMFA3TÁIT. Telefon: ÚJVERBÁSZ 58. é s  78.

Tanszerzödést c sak  o któber 31-ig le h e t kötni.
AZ 53.400/1940. IP. M. SZ. rendelet szerint tanoncot szer

ződtetni csak május, június, július, augusztus, szeptember és ok
tóber hónapban szabad.

A tanoncszerződéshez szükséges:
aj születési anyakönyvi kivonat,
b) iskolai bizonyítvány (legalább 6 elemi),
c) újraoltási bizonyítvány,
d) tisztiorvosi alkalm assági bizonyítvány,
e) két darab egypengös okmánybélyeg.
Amennyiben a szülő vagy a mester személyesen nem jele

nik meg, a megbízottnak kétpengős okmánybólyeggel ellátott 
meghataimazást kell hoznia.

líj. Grünwald Mór
Ferenc József rakpart 8 Telefon' 183-439 Üveg és porcellán.

„díé\ek. még. egy. poJláh.
MECSEKIT!“

K A R T Á R S !  V A D A T  V A R J Ú T Ó L  V É G Y !

H onvédeinknek c ig are tta .
HONVÉDEINKNEK szivarra, cigarettára október 12-ig a kö

vetkező összeg érkezett be:
87.28 pengő: Buruczki József és a Makrapipa Asztaltársa

ság vendégel.
Az előző számainkban kimutatott 6.061.65 pengővel 6.148.93 

pengő gyűlt össze.
Ipartestületünk útján Takács Miklós a Magyar Vörös-Kereszt

hez katonáink részére 1 pulloverl, 1 pár zoknit és 1 pár kesz
tyűt küldött.

A jószívű adományért ezúton is köszönetét mondunk.
Kartársak figyelm ébe! A XII , Böszörményi ú< 36, szám alatt 

levő Palásthy-féle sütödét átvette W eiser József régi, kiváló 
pékmester, akit szívesen ajánlunk kartársaink figyelmébe.

Akik az Otthonról m eg em lékeztek .
AZ OTTHON FENNTARTÁSI ALAPJA javára a Magyar Folyam- 

és Tengerhajózási Rt. főpénztára 20 pengőt adományozott.

A PéCELI KIRÁNDULÁS megváltásaként a Jóbarátok pénz
tárába a következő összegeket fizették be:

Malosik Ferenc 50, Nardai Gyula 20, Wickhardt József, Hof- 
fer Ferenc, Szihn Ede, Huszár Jenő, Ballal Károly, Horváth László, 
Deák Sándor 10—10 pengő

A jószívvel adott adományokért ezúton is köszönetét 
mondunk

A Jóbarátok Társasága 200 pengőt adott a Magyar Vörös- 
Kereszt javára.

H alá lozás.
MAJOR JÁNOS vendéglős 45 éves korában, szeptember 

28-án meghalt.
BALLON FERENC vendéglős 59 éves korában, szeptember 

26-án elhúnyt.

Á llás t ke resn ek .
PORTÁS, FŰPINCÉR nagy gyakorlattal, óvadékkal állást ke

res, vidékre is. Címe az ipariestületben.
FELlRÓNÖ, GAZDAASSZONY elhelyezkedést keres. Címe az 

ipartestületben.

MERKANTIL-NYOMDA. BUDAPEST, V ili, VAJDA HUNYAD-UTCA 43 SZÁM. TELEFON' 143-679 -ELŐS VEZETŐ HORVÁTH TERENC


